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Between August 15th and 27th, the
German Judo Federation U18 Men’s
National Team Training Camp will be
held in Nobeoka. Around 20 German
athletes will train with students from
Nobeoka Gakuen High School among
others at the Nobeoka City civic
gymnasium.

On Sunday, August 18th, while the
German athletes are in Nobeoka, the
“‘Nobeoka Moriagetai,” a group of
dedicated citizens, will host the
“German Festival in Nobeoka” between
10:00 and 18:45 at Encross (Nobeoka
Station). German food and drinks will
be sold at the event. There will also be
a play area for kids, music and stage
performances, cultural experiences,
and easy German classes. Please
come to visit the event!
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Guten Tag. Mein Name ist Carina Bublies. Seit ich aus Deutschland
nach Nobeoka gekommen bin um als Koordinatorin fur internationale
Beziehungen zu arbeiten sind bereits drei Jahre vergangen. Wenn ich
innerhalb Japans reise kam es schon mehrfach zu folgendem
Gesprach: ,Wo in Japan wohnst du?“ ,Prafektur Miyazaki...“ ,Aaaah!
Deswegen verwendest du etwas Kyushu Dialekt! Wenn ich allerdings
deutsche Gesten verwende, dann wird meine Heimatregion wohl
einfacher als mein aktueller Wohnort enttarnt.
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Ist euch schon einmal aufgefallen,
dass Zahlen in verschiedenen
Landern unterschiedlich mit den
Fingern angezeigt werden? Japan,
Deutschland, USA, China und andere
Lander nutzen ganz verschiedene
Gesten. Manchmal kann die gleiche
Geste je nach Land sogar eine
andere Bedeutung haben.

In Japan fangt man beim Zahlen mit
einer offenen Hand an und biegt fir
die Zahl eins nur den Daumen ein.
Danach werden der Zeigefinger flr
die zwei, der Mittelfinger fur die drei,
der Ringfinger fur die vier und der
kleine Finger fir die funf zuséatzlich
eingebogen.

In  Deutschland wird gegenteilig
gezdhlt. Man fangt mit einer
geschlossenen Hand an und streckt
fur die eins nur den Daumen nach
aulen. Fir die zwei kommt der
Zeigefinger, fir die drei der
Mittefinger, fur die vier der Ringfinger
und fur die finf der kleine Finger in
dieser Reihenfolge hinzu. Die Geste
fur die vier ist nicht ganz einfach,
wenn man sie nicht gewohnt ist.

In den USA beginnt man ebenfalls mit
einer zur Faust geballten Hand,
streckt aber zuerst den Zeigefinger,
dann den Mittelfinger, den Ringdfinger,
den kleinen Finger und erst zum
Schluss erst den Daumen heraus.
Zeigen Amerikaner also die Nummer
4, so kann diese Geste in Japan als
eine 1 missverstanden werden.
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Wenn man ins Ausland reist und die
Landessprache nicht spricht, dann
klappt oft die Kommunikation am

besten durch Fingerzeichen und
Gesten. Aber auch hierbei kann es zu
Missverstandnissen kommen.

Vor einigen Jahren hat eine Freundin,
die lange in Japan gelebt hatte, beim
Betreten eines Restaurants in
Deutschland statt etwas zu sagen nur
die Zahl 3 mit den Fingern angezeigt.
Der Kellner des Restaurants, welches
auch von vielen Touristen besucht
wird, hat uns daraufhin auf englisch
den Weg zum Tisch gezeigt. Nur
durch die verwendete japanische
Geste dachte der Kellner damals,
dass wir keine Deutschen sind! Zumal
es in Deutschland beim Betreten
eines Restaurants eher uniblich ist
die Personenzahl nur mit den Fingern
anzuzeigen...
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International Workshop at Minamikata
and Igata Elementary School
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On July 18th, Nobeok’s CIR visited Minamikata
Elementary School (second grade) and Igata
Elementary School (fourth grade). In both schools, she
introduced her home country, Germany, and made
message cards with the students. The heart-shaped
cards will be displayed at the German Festival in
August.

R/ RERDAERR

Cooking workshop: German-style
School Lunch
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As part of the Host Town Initiative, Nobeoka City plans
to serve German-style school lunch in elementary
schools. To decide on some recipes, 13 school cooks,
and the CIR participated in a cooking workshop on
Thursday, July 25th at the Nobeoka Culture Plaza.
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Certificate of International Friendship
for the Leaving ALTs
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On Thursday, July 25th, a farewell ceremony was held for
Nobeoka City’s four departing ALTs. The ALTs were each
presented with a certificate of international friendship in
honor of their work in Nobeoka. Erin Himeno (ALT for four
years), Joseph Benbella, Lian Simmer, and Jesse Ross
(ALT for one year each) are all from the United States.
They have been teaching English in various elementary
and junior high schools throughout Nobeoka and
participating in many international exchange events.
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The International Exchange Promotion Office produced an
English version of the Nobeoka City Trash Disposal
Guidebook. A printed version is available at Nobeoka City
Hall and the Clean Center, as well as the following city
offices: Toumi, lgata, Shimanoura, Kitaura, and Kitagawa.

T=AI7AIOFI>0-REBIRET T :
You can also download the file here:
http://www.city.nobeoka.miyazaki.jp/display.php?cont=180530171045
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4 years ago, Erin Himeno, then known as Erin Cushing, moved to
Nobeoka to work as an ALT at various elementary and junior high
schools. Although her time as an Nobeoka City ALT ends this month,
Erin Himeno will continue her life in Nobeoka for the time being.
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Thank you, Nobeoka!

Hello everyone!

| was so very nervous about moving to
Japan. | have lived in the same tiny
town for most of my life, so moving
across the world right after graduating
college was just... scary. | didn’t sleep
at all the night before my flight to
Japan. The orientation in Tokyo is sort
of a blur for me because | was frankly
terrified.

However, when | arrived in Nobeoka,
the sincere kindness of everybody
living here and the beautiful scenery
created peace in my heart. | struggled a
lot with homesickness my first year, but
even when | was having a horrible day,
the smiles of my students and the
warmth of the teachers around me
helped me find stability. Four years
later, | can’t say that | never feel
homesick—but | know for sure that | will
be just as homesick when | have to
leave Nobeoka.

Although I'm not immediately leaving
this city, | am retiring from working as
an ALT. | have made so many
wonderful memories thanks to my work
in Nobeoka'’s schools. Not only did | get
the opportunity to make friends with the
other ALTs and teachers, but | was
able to work with the wonderful and
unique students in Nobeoka. | feel so
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honored to have been able to teach
these kids. They have made me laugh,
they have tried their very hardest to
study a difficult foreign language from a
young age, and when | shared my
culture with them they taught me even
more about Nobeoka and Japanese
life. Even when they complained that
English was too difficult, they still tried
hard to communicate with me. | am so
amazed at how fun and friendly the
students of Nobeoka schools are. From
day one, they made me feel a lot less
homesick. Thank you for the
opportunity to work with them.

Being an ALT in Nobeoka has given me
so many adventures and wonderful
memories. Thank you for studying with
me, eating and drinking with me, for
sharing your precious traditions and
culture with me, and for being my
friends and students and coworkers. |
will still be in town for a little while, so
this isn’t really goodbye. It's a “see you
soon.” ¥
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